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Dear Sirs, 

Sub: My views, opinions & suggestions as feedback on proposals styled as “Extended Tamil” 

Proposal on New Characters into one New BMP Block termed as Extended Tamil 

** Adding exotic Prakrit/Sanskrit characters into a new block styled as Extended Tamil: 

Proposed characters shown here does not belongs to ¾Á¢ú (Tamil), while they are of characters for 

proponents' fancy text, to write contents which he branded them as Tamil. He proposes a set of letters 
found in all other Indic languages but not in Tamil to write a kind of Neo-Tamil or as a sort of special 
transliteration, a Á¢sra (MISRA=alloyed) format, with fineness to character level, if his attempt is not 

venturesome to mutate the host language, contagiously. In the preamble of his proposal quotes them 
as new additional characters into Tamil language, stamping a complaint onto Tamil as if, it lax them. It 
shall be an immature childish expression to opine ill, on another language, if it is not sneering or 

swaggering. How on earth, any language can be expected to deliver every letter to fulfill random and 
fancied needs of crazy individuals, speaking exotic languages, who will born in future? 

The canonic, phonetic design philosophy, on nascence and dissilience of Tamil alphabets at the human 
mouth, has to be understood, from cultural and biological perception on Tamils and not from 
requirements and comments from users of another language, irrespective of necessity, proximity or 
anything else as policies as improvement modernization globalization etc. The orthodox official 
traditions of the language of billions of global Tamil Diaspora, cannot be flouted merely to whims and 
fancies of nano sized exotic stock, for their own christened style of Tamil. That should be an attempt to 
make Unicode consortium an abetting or catalytic party to mutation by purchasing an easy lever from 
them cheaply and fulfill an age-old envy on small and efficient repertoire of Tamil with its simple linear 
orthography. 

This submission to Unicode's consideration is not entertainable, from very simple fact that consortium 
is only for assigning codes, for internationally standardized characters of a script / language, for global 

users, as seen under IT ambiance, which may go as ISO standards connected with IT and not to fulfill 
XX individuals‟ wild interest to write YY languages in ZZ scripts. 

For adding new characters to any script, those must possess sufficient mass, gravity and justification, 
from large sized user community, who are in continued use of it, over a long period and that too, 
without alternatives and conflicts. 

To cater an special needs in these type of experimental sort, as suggestive or enterprising ideas, 

Unicode Consortium, has provided PUA block, with sufficient capacity, where these class of speculators 
can try their prototypes, with their own coined name (something like Tam-Sans or Ta-San) for script 
that is intended for use inside their closed community, if they do not opt to incorporate two different 
language letters with its own native glyphs, in a mix mode inside a word, that is possible by the 
present Unicode‟s coding concept. 

** Familiarize southern Tamil & north Indian Prakrit/Sanskrit, their history, features, 
 classes etc for identifying distinction found in characters and repertoire.  

The ancient classical language Tamil was well matured much before first millennium BC and even today 
it is very much alive continuing with same dynamism as Semmozhi (Classical Language) in peninsular 
India. Many of its demographic limbs extend to every continents of the globe over many centuries by 
trade, migration etc. Tamil continued to be resourceful and possess ancient anthologies though many 
of them were lost in natural calamities from continental plate tectonics/ glaciations that affected the 
land of Tamils on several instances spanning few millenniums. 

Compared to Tamil the much younger, Sanskrit (Sams = heat treated, rationalized) got forged from 
several north Indian multi regional vernacular Prakrits (Pra=a suffix denotes prime as in Pradhan or 
Prathmic or basic; Krit= language; i.e. from local dialects already in prime use by ordinary citizens of 
the land) after 5th century BC by „Panini‟.  As per historians he was from Khandhar a region situated 
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now in Pakistan and Afghanistan, screened several Prakrits and devised a canonical grammar for one 
(unnamed) language, purely for literal use among elite society. Still that language maintains the same 
status of being in reading and writing mode by a smaller group, with self-esteem. Panini himself does 
not use the word Sanskrit while that may be coined well after several decades. 

Independently during ancient ages many dialects of Prakrits too, got rationalized on eastern regions by 
interested people, say as Pali that is a sacred language for Buddhists. Many flavors of Prakrits were in 
use on Indus and gangatic plains of Upper India below the Himalayan plateau i.e. during the era of 

preaching of Goutham Buddha and Mahavira that got popularized around 5-6 centuries BC. Another 
innovated version of Prakrit known of as Arthamagathi was found as sacred to Jains because there are 
many holy scriptures and literature found in it as per study by historians. 

Prakrits written in Brahmi script got well documented in several Rock edicts of Emperor Asoka who 
later baptized into Buddhism. They serves as models of many regional flavors of Prakrits as his 
Kingdom was vast spans up to 15 degrees north latitude which is the northern limit for kings from 

southern Tamil Dynasties were ruling and the classical language of Tamil cherished. 

When Brahmi was tried to write Tamil (Bhattiprolu and other places in Tamil nadu) it has faced with 
laxity in few letters as LLA, RRA, NNNA during first millennium BC. They had managed by devising new 
graphemes for those Tamil specific letters for local purposes. Only after two millennium years after the 
Devanagari got sprung from Brahmi, just few years before, through Unicode, these three letters added 
to Devanagari script against specific demands. 

The Brahmi script had all the characters in its repertoire of today‟s Devanagari. Its orthography uses 
consonant conjuncts as used in all the Indic languages except Tamil. Even on date Tamil language 
maintain its much efficient small size repertoire, by avoiding all the stressed, accented (guttural) 
consonants that are homorganic during nascence or articulation.  

The Devanagari script devised at northern meridians of India from Brahmi, that was later adopted to 
write Vedic phonetics also, against its own taboo of inscribing its Holiness on to a 3D medium, as 
sonaric SMIRUTHI (Vedas) was felt volatile and difficult to maintain its quality from school of verbal 
relay with its inherent efficiency of cumulative distortions from interfaces as mouth-ear-mouth-ear-
mouth 

Alphabets of Tamil as taught at very basic level-1, are classified into three groups as ¯Â¢÷ (UYIR= 

vowels/ V=12+1), ¦Áö (MEY=consonants/C=18) and ¯Â¢÷¦Áö (UYIRMEY/CV) the fused form 

between Uyir & Mey which the western linguistics from their own analytical concepts, called them as 
syllables that is only a approximate expression possible from their glossaries. Comprehensive matrix of 
UYIRMEY /CV shall be 12x18=216. Hence the total letters as taught to an elementary grade children 
/entry level is 247. The same was canonically and aptly presented in the scheme submitted by State of 
Tamil Nadu as TACE16.  

The Tamil repertoire remains same since Tolkapiyam, one of the oldest grammatical works possessed 
by any language of the globe that was almost a concordance of various canons on grammar, traditions 
and orthodoxy present at that age that is well before first millennium BC. The maturity of Tamil 
language it commands, during those ancient era itself, can well understood from Tolkappiyam that was 
also a pioneering model lexicon. For example, on living beings as animal and plants, there are 
compilation of separate words with true semantics, differentiating a male or female, young one from 
adolescent, reptile or birds to a mammal, mano-cotyledons to di-cotyledons, between various parts of 
plant species etc. 

The same maturity of Tamil can be identified in its well-defined grammar that clearly specifies each 

letters‟ phonetic features. In my view the Tolkaappiyam of Tamil shall be the oldest grammar of any 
language in the whole world, of first millennium+ BC, first to define and describe, parturient features of 
its alphabets, in the human mouth, just like SI, defines a meter, an unit of length in MKS system, by 
markings on a platinum bar kept in its Paris headquarters. The great work, in its first chapter (##) 
itself  after listing its basic units of repertoire the UYIR & MEY, (12+18=30 by quantity) starts detailed 
wordy descriptions on how each of its letters are to be articulated using tongue, lips, air exhaling etc. 
thus fixing a standardized phonetics of each letters of its alphabet. Even within its 18-mey letters 
(consonants) Tamil has classified them into 3 subclasses also 6 in each as Vallinam (hard), Mellinam 

(nasal) and Idaiyinam  (intermediate) by sonaric attributes of its phones. 

Unicode Standards on Tamil letters missed to incorporate exact articulation time duration for each of 
its letters that was available already in canonical Tamil Grammar as one of its inlaid standard feature. 



one ¦¿¡Ê (nodi) for ÌÈ¢ø (kuril) and two ¦¿¡Ê (nodi) for ¦¿Êø (nedil). Again a standard nodi is 

defined as time taken for the dynamic movement in a flip of an eyelid or a snap of thumb. These 
articulative timing sense in each of Tamil letters are taught right from elementary school children while 
Unicode used only vague nomenclatures as long and short. 

There are many chapters of highly specific grammars for prosody for verse format, which is the sole 
mode of all the literal works right from age of ancient anthologies to this day. Independent Tamil works 
in popular pure prose format are hardly few centuries old though the commentaries in prose form on 

poetic literature works were available from 6 th century CE 

The fundamental difference in number of letters used in Tamil compared to other Indic languages 
stems mainly from the granularity on phones that are taken into the language as its consonant 
phonemes. As described earlier the phonemes of Tamil are differentiated solely from its location during 
nascence i.e. homorganic feature irrespective of their varied accented by guttural versions. The usage 
of the nomenclature homorganic as used here has to be understood precisely. In English though both 
/P/-/B/ &  /T/-/D/ pairs are defined as homorganic, they are treated as deferent letters from varying 
accented forms. But in Tamil they are not considered as separate letters by its own granularity. 

What is shown in the example, as above, /P/ & /T/, they are the available letters in Tamil alphabet list 
while phonemes as /B/ & /D/ are not in Tamil language at all. But it can or will be heard during 
articulation of letters in words containing /P/ and /T/ contextually on many instances. They are to be 
treated as allophones or as allowed phonetic variants just like /L/ as in „GIRL‟ or „GLOBE‟. In this case 
though these two /L/s are not homorganic compared to the normal /L/ as in „LAND‟; „LONDON‟ they are 
still written /L/ because the /L/ as in „GLOBE; „GIRL‟ are not in the alphabet list. There are no words in 
Tamil language using the phonemes /B/ or /D/ because those letters themselves are not in its 
repertoire of alphabets.  

** Objections on submitted Proposal as „Extended Tamil‟ 

(«) The letters submitted as addition are not connected to Tamil language at all. Hence they cannot be 

entertained for codification under any term connected with Tamil or in its relative ambience. 

(¬) The proponent does not have clear phonetic concept on how alphabets of Tamil are created. Tamil 

is in uninterrupted self-sufficient use over 2 millennium by billions of Tamil Diaspora i.e. without any 
necessity for additions and editions. 

(þ) He has submitted only his personnel wish list to add extra linguistic phonemes to Tamil the Tamil 

Diaspora did not hear about it nor they need them to write contents in their mother tongue. As those 
letters does not belong to Tamil they were never taught in any educational institution under Tamil right 
from elementary grade. 

(®) To add extra phonemes from other languages into Tamil it shall only be treated as an attempt to 

mutate the language. No individual of any org however great or important they are, they do not have 
domain, of any sort, to mutate the Tamil language. 

** Conclusion 

For the rational reasons shown as above the referred proposal has to be dropped completely from any 
consideration for BMP or to any other planes by U T C.   

Thanking You. I remain, 

Yours Candidly 

N.D.Logasundaram 

Chennai - INDIA 
02.05.2011 
 
 
_______________________________________________________________________________________

                 ADEPT & ADROIT                   
         Ingenious Engineers             
_______________________________________________________________________________________  
   



  (##) 
 
  ¦¾¡ø¸¡ôÀ¢Âõ 
  TolkAppiyam 
  ±Øò¾¾¢¸¡Ãõ 
   (Alphabets) 
 
  áø ÁÃÒ 
  (Traditions) 
 
  ±ØòÐ±Éô ÀÎÀ 
  «¸Ãõ Ó¾ø 
  É¸Ã þÚÅ¡ö ÓôÀ·Ð ±ýÀ 
  º¡÷óÐÅÃø ÁÃÀ¢ý ãýÚ«Äí ¸¨¼§Â 1 (Basic letters=30) 
 
  «¨Å¾¡õ 
  ÌüÈ¢Â Ä¢¸Ãõ ÌüÈ¢Â Ö¸Ãõ 
  ¬ö¾õ ±ýÈ 
  ÓôÀ¡ü ÒûÇ¢Ôõ ±ØòÐ µÃýÉ  2   (letters-sub classess) ## 
 
  «ÅüÚû 
  «þ¯         (on articulative time sense) 
  ±´ ±ýÛõ «ôÀ¡ø ³óÐõ 
  µ÷«ÇÒ þ¨ºìÌõ Ìü¦ÈØòÐ ±ýÀ 3 (kuril-1 unit/short)  ## 
  
 
  ¬®°²³ 
  µ¶ ±ýÛõ «ôÀ¡ø ²Øõ 
  ®÷«ÇÒ þ¨ºìÌõ ¦¿ð¦¼ØòÐ ±ýÀ 4 (nedil-2 units/long)  ## 
 
  ã«ÇÒ þ¨ºò¾ø µ÷ ±ØòÐ þý§È 5 
 
  ¿£ð¼õ §ÅñÊý «ù«Ç Ò¨¼Â   (digraph extending articulation) ## 
  ÜðÊ ±è¯¾ø ±ýÁÉ¡÷ ÒÄÅ÷  6 (3 units=extra long) 
 
  ¸ñþ¨Á ¦¿¡Ê±É «ù§Å Á¡ò¾¢¨Ã   (definition articulation time unit) ## 
  Ññ½¢¾¢ý ¯½÷ó§¾¡÷ ¸ñ¼ ¬§È 7 (flip of eyelid / thumb) 
 
  ¶¸¡Ã þÚÅ¡öô 
  ÀýÉ£÷ ±ØòÐõ ¯Â¢÷±É ¦Á¡Æ¢À  8 (vowels=12) 
 
  É¸¡Ã þÚÅ¡öô 
  À¾¢¦Éñ ±ØòÐõ ¦Áö±É ¦Á¡Æ¢À  9 (consonants=18) 
 
  ¦Áö¦Â¡Î þ¨ÂÂ¢Ûõ ¯Â¢÷þÂø ¾¢Ã¢Â¡ 10 
 
  ¦ÁöÂ¢ý «Ç§À «¨Ã ±É¦Á¡Æ¢À  11 (consonant=half unit) ## 
 
  «ùþÂø ¿¢¨ÄÔõ ²¨É ãý§È  12 (uyir-mey subclasses = half unit) ## 
 
  «¨Ã«ÇÒ ÌÚ¸ø Á¸Ãõ ¯¨¼ò§¾ 
  þ¨ºÂ¢¼ý «ÕÌõ ¦¾Ã¢Ôõ ¸¡¨Ä  13 (another subclass = 1/4 unit ##) 
 
  ¯ð¦ÀÚ ÒûÇ¢ ¯Õ ¬Ìõ§Á  14 (on graphemes) 
 
  ¦ÁöÂ¢ý þÂü¨¸ ÒûÇ¢¦Â¡Î ¿¢¨ÄÂø 15 (puLLi=counterpart to VirAmA) 
 
  ±¸Ã ´¸ÃòÐ þÂü¨¸Ôõ «ü§È  16 
 
  ÒûÇ¢ þøÄ¡ ±øÄ¡ ¦ÁöÔõ 
  ¯Õ¯Õ ¬¸¢ «¸Ã¦Á¡Î ¯Â¢÷ò¾Öõ 
  ²¨É ¯Â¢¦Ã¡Î ¯Õ×¾¢Ã¢óÐ ¯Â¢÷ò¾Öõ 
  ¬Â£÷ þÂÄ ¯Â¢÷ò¾ø ¬§È  17 
 
  ¦ÁöÂ¢ý ÅÆ¢ÂÐ ¯Â¢÷§¾¡ýÚ ¿¢¨Ä§Â 18 
 
  Åø¦ÄØòÐ ±ýÀ ¸º¼¾ÀÈ   19 (consonants-hard) ## 
 
  ¦Áø¦ÄØòÐ ±ý À¹»½¿ÁÉ  20 (consonants-nasal) ## 



 
  þ¨¼¦ÂØòÐ ±ýÀ ÂÃÄÅÆÇ  21 (consonants-intermediate) ## 
 
  «õã ¬Úõ ÅÆíÌ þÂøÁÕí¸¢ý 
  ¦ÁöõÁÂìÌ ¯¼É¢¨Ä ¦¾Ã¢Ôõ ¸¡¨Ä 22 (consonants-doubling) 
 
  ¼ÈÄÇ ±ýÛõ ÒûÇ¢ ÓýÉ÷ 
  ¸ºÀ ±ýÛõã ±ØòÐ ¯Ã¢Â  23 (neighboring rules) 
 
  «ÅüÚû 
  ÄÇ·¸¡ý ÓýÉ÷ Âù×õ §¾¡ýÚõ  24 (neighboring rules) 
 
  ¹»½ ¿ÁÉ ±ÛõÒûÇ¢ ÓýÉ÷ 
  ¾õ¾õ þ¨º¸û ´ò¾É ¿¢¨Ä§Â  25 (neighboring rules) 
 
  «ÅüÚû 
  ½É·¸¡ý ÓýÉ÷ 
  ¸º»ÀÁÂÅ²Øõ¯Ã¢Â   26 (neighboring rules) 
 
  »¿ÁÅ ±ýÛõ ÒûÇ¢ ÓýÉ÷ 
  Â·¸¡ý ¿¢üÈø ¦Áö¦Àü Èý§È  27 (neighboring rules) 
 
  Á·¸¡ý ÒûÇ¢Óý Åù×õ §¾¡ýÚõ  28 (neighboring rules) 
 
  ÂÃÆ ±ýÛõ ÒûÇ¢ ÓýÉ÷ 
  Ó¾ø¬Ì ±ØòÐ ¹¸Ã¦Á¡Î §¾¡ýÚõ 29 (neighboring rules) 
 
  ¦Áöó¿¢¨Ä ÍðÊý ±øÄ¡ ±ØòÐõ 
  ¾õÓý ¾¡õÅå¯õ ÃÆ«Äí ¸¨¼§Â 30 (neighboring rules) 
 
  «þ¯ «õãýÚõ ÍðÎ   31 (on semantics-vowel-pointers) 
 
  ¬²µ «õãýÚõ Å¢É¡   32 (on semantics-Vowel-interrogatives) 
 
  «ÇÒþÈóÐ ¯Â¢÷ò¾Öõ ´üÚþ¨º ¿£¼Öõ 
  ¯Ç±É ¦Á¡Æ¢À þ¨º¦Â¡Î º¢Å½¢Â 
  ¿ÃõÀ¢ý Á¨ÈÂ ±ýÁÉ¡÷ ÒÄÅ÷  33 (articulation units on extra long and 
         self extended pure consonants) ## 
  2 ¦Á¡Æ¢ ÁÃÒ 
  word formation-tradition 
 
  ÌüÈ¢Â Ä¢¸Ãõ ¿¢üÈø §ÅñÎõ 
  Â¡±ý º¢¨ÉÁ¢¨º ¯¨ÃÂ¨ºì ¸¢ÇÅ¢ìÌ 
  ¬ÅÂ¢ý Åå¯õ Á¸Ãõ °÷ó§¾  1 
 
  Ò½Ã¢Âø ¿¢¨ÄÂ¢¨¼ì ÌÚ¸Öõ ¯Ã¢ò§¾ 
  ¯½Ãì ÜÈ¢ý ÓýÉ÷ò §¾¡ýÚõ  2 
 
  ¦¿ð¦¼ØòÐ þõÀÕõ ¦¾¡¼÷¦Á¡Æ¢ ®üÚõ 
  ÌüÈ¢Â Ö¸Ãõ Åø¬Ú °÷ó§¾  3 
 
  þ¨¼ôÀÊý ÌÚÌõ þ¼ÛÁ¡÷ ¯ñ§¼ 
  ¸¼ôÀ¡Î «È¢ó¾ Ò½Ã¢Â Ä¡É  4 
 
  ÌÈ¢Â¾ý ÓýÉ÷ ¬ö¾ô ÒûÇ¢ 
  ¯Â¢¦Ã¡Î Ò½÷ó¾ Åø¬Èý Á¢¨ºò§¾ 5 
 
  ®ÚþÂø ÁÕí¸¢Ûõ þ¨º¨Á §¾¡ýÚõ 6 
 
  ¯ÕÅ¢Ûõ þ¨ºÂ¢Ûõ «Õ¸¢ò §¾¡ýÚõ 
  ¦Á¡Æ¢ìÌÈ¢ôÒ ±øÄ¡õ ±Øò¾¢ý þÂÄ¡ 
  ¬ö¾õ «·¸¡ì ¸¡¨Ä Â¡É   7 
 
  ÌýÚþ¨º ¦Á¡Æ¢ÅÂ¢ý ¿¢ýÚþ¨º ¿¢¨ÈìÌõ 
  ¦¿ð¦¼ØòÐ þõÀ÷ ´ò¾Ìü ¦ÈØò§¾ 8 
 
  ³¶ ±ýÛõ ¬Â£÷ ±Øò¾¢üÌ 
  þ¸Ã ¯¸Ãõ þ¨º¿¢¨È× ¬Ìõ  9 
 



  ¦¿ð¦¼ØòÐ ²§Æ µ÷±ØòÐ ´Õ¦Á¡Æ¢ 10 
 
  Ìü¦ÈØòÐ ³óÐõ ¦Á¡Æ¢¿¢¨ÈÒ þÄ§Å 11 
  µ÷±ØòÐ ´Õ¦Á¡Æ¢ ®÷±ØòÐ ´Õ¦Á¡Æ¢ 
  þÃñÎ þÈóÐþ¨ºìÌõ ¦¾¡¼÷¦Á¡Æ¢ ¯ÇôÀ¼ 
  ãý§È ¦Á¡Æ¢¿¢¨Ä §¾¡ýÈ¢Â ¦¿È¢§Â 12 
 
  ¦ÁöÂ¢ý þÂì¸õ «¸Ã¦Á¡Î º¢ÅÏõ 13 
 
  ¾õþÂø ¸¢ÇôÀ¢ý ±øÄ¡ ±ØòÐõ 
  ¦Áöó¿¢¨Ä ÁÂì¸õ Á¡Éõ þø¨Ä  14 
 
  ÂÃÆ ±ýÛõ ãýÚõ Óý´üÈ 
  ¸º¾À ¹»¿Á ®÷´üÚ ¬Ìõ  15 
 
  «ÅüÚû 
  Ã¸¡Ã Æ¸¡Ãõ Ìü¦È¡üÚ ¬¸¡  16  (non self-doubling mey-uyirmey pair) 
 
  ÌÚ¨ÁÔõ ¦¿Î¨ÁÔõ «ÇÅ¢ý §¸¡¼Ä¢ý 
  ¦¾¡¼÷¦Á¡Æ¢ ±øÄ¡õ ¦¿ð¦¼ØòÐ þÂÄ 17 
 
  ¦ºöÔû þÚ¾¢ô §À¡Öõ ¦Á¡Æ¢ÅÂ¢ý 
  É¸¡Ã Á¸¡Ãõ ®÷´üÚ ¬Ìõ  18 
 
  É¸¡¨Ã ÓýÉ÷ Á¸¡Ãõ ÌÚÌõ  19  
 
  ¦Á¡Æ¢ôÀÎòÐ þ¨ºôÀ¢Ûõ ¦¾Ã¢óÐ§ÅÚ þ¨ºôÀ¢Ûõ 
  ±ØòÐþÂø ¾¢Ã¢Â¡ ±ýÁÉ¡÷ ÒÄÅ÷ 20 
 
  «¸Ã þ¸Ãõ ³¸¡Ãõ ¬Ìõ   21 ( /ai/ compound vowel-diphthong) 
 
  «¸Ã ¯¸Ãõ ¶¸¡Ãõ ¬Ìõ  22 ( /au/ compound vowel-diphthong) 
 
  «¸ÃòÐ þõÀ÷ Â¸Ãô ÒûÇ¢Ôõ 
  ³±ý ¦¿Îïº¢¨É ¦Áö¦ÀÈò §¾¡ýÚõ 23 
 
  µ÷«ÇÒ ¬Ìõ þ¼ÛÁ¡÷ ¯ñ§¼ 
  §¾Õõ ¸¡¨Ä ¦Á¡Æ¢ÅÂ¢ É¡É  24 
 
  þ¸Ã Â¸Ãõ þÚ¾¢ Å¢Ã×õ   25 
 
  ÀýÉ£÷ ¯Â¢Õõ ¦Á¡Æ¢Ó¾ø ¬Ìõ  26 (Letters word-initials) 
 
  ¯Â¢÷¦Áö «øÄÉ ¦Á¡Æ¢Ó¾ø ¬¸¡ 27 (Letters word-non initials) 
 
  ¸¾¿ÀÁ ±Ûõ ¬¨ÅóÐ ±ØòÐõ 
  ±øÄ¡ ¯Â¢¦Ã¡Îõ ¦ºøÖÁ¡÷ Ó¾§Ä 28 (Letters word-initials) 
 
  º¸Ãì ¸¢ÇÅ¢Ôõ «ÅüÚ µÃü§È 
  «³¶ ±ýÛõ ãýÚ«Äí ¸¨¼§Â 29 
 
  ¯°´µ ±ýÛõ ¿¡ýÌ ¯Â¢÷ 
  Å±ý ±Øò¦¾¡Î ÅÕ¾ø þø¨Ä  30 
 
  ¬±´ ±Ûõã¯Â¢÷ »¸¡ÃòÐ ¯Ã¢Â 31 
 
  ¬¦Å¡Î «øÄÐ Â¸Ãõ Ó¾Ä¡Ð  32 
 
  Ó¾Ä¡ ²É¾õ ¦ÀÂ÷ Ó¾Öõ   33 
 
  ÌüÈ¢Â Ö¸Ãõ Ó¨Èô¦ÀÂ÷ ÁÕí¸¢ý 
  ´üÈ¢Â ¿¸ÃÁ¢¨º ¿¸Ã¦Á¡Î Ó¾Öõ  34 
 
  ÓüÈ¢Â Ö¸Ã¦Á¡Î ¦À¡Õû§ÅÚ À¼¡«Ð 
  «ô¦ÀÂ÷ ÁÕí¸¢ý ¿¢¨ÄÂ¢Â Ä¡É  35 
 
  ¯Â¢÷¶ ±ïº¢Â þÚ¾¢ ¬Ìõ  36 
 
  ¸Å¦Å¡Î þ¨ÂÂ¢ý ¶×õ ¬Ìõ  37 



 
  ±±ÉÅÕõ ¯Â¢÷¦Áö ®È¡ ¸¡Ð  38 
 
  ´ù×õ «ü§È ¿«Äí ¸¨¼§Â  39 
 
  ²´ ±Ûõ¯Â¢÷ »¸¡ÃòÐ þø¨Ä  40 
 
  ¯° ¸¡Ãõ ¿Å¦Å¡Î ¿Å¢Ä¡   41 
 
  ¯îº ¸¡Ãõ þÕ¦Á¡Æ¢ìÌ ¯Ã¢ò§¾  42 
 
  ¯ôÀ ¸¡Ãõ ´ýÚ±É ¦Á¡Æ¢À 
  þÕÅÂ¢ý ¿¢¨ÄÔõ ¦À¡ÕðÎ ¬Ìõ§Á 43 
 
  ±ïº¢Â ±øÄ¡õ ±ïÍ¾ø þÄ§Å  44 
 
  »½¿ÁÉ ÂÃÄ ÅÆÇ ±ýÛõ 
  «ôÀ¾¢ ¦É¡ý§È ÒûÇ¢ þÚ¾¢  45 
 
  ¯îº ¸¡Ã¦Á¡Î ¿¸¡Ãõ º¢ÅÏõ  46 
 
  ¯ôÀ¸¡Ã¦Á¡Î»¸¡¨ÃÔõ«ü§È 
  «ô¦À¡ÕûþÃð¼¡ÐþÅ¨½Â¡É  47 
 
  Å¸Ãì¸¢ÇÅ¢¿¡ý¦Á¡Æ¢®üÈÐ   48 
 
  Á¸Ãò¦¾¡¼÷¦Á¡Æ¢ÁÂíÌ¾øÅ¨Ãó¾ 
  É¸Ãò¦¾¡¼÷¦Á¡Æ¢´ýÀ·Ð±ýÀ 
  Ò¸÷«Èì¸¢Çó¾«·È¢¨½§ÁÉ  49 
   
  3  À¢ÈôÀ¢Âø 
          Nascency 
   
  ¯ó¾¢ Ó¾Ä¡ ÓóÐÅÇ¢ §¾¡ýÈ¢ 
  ¾¨ÄÂ¢Ûõ Á¢¼üÈ¢Ûõ ¦¿ïº¢Ûõ ¿¢¨Äþ 
  ÀøÖõ þ¾Øõ ¿¡×õ ãìÌõ 
  «ñ½Óõ ¯ÇôÀ¼ ±ñÓ¨È ¿¢¨ÄÂ¡ý 
  ¯ÚôÒ¯üÚ «¨ÁÂ ¦¿È¢ôÀ¼ ¿¡Ê 
  ±øÄ¡ ±ØòÐõ ¦º¡øÖõ ¸¡¨Ä 
  À¢ÈôÀ¢ý ¬ì¸õ §ÅÚ§ÅÚ þÂÄ 
  ¾¢ÈôÀ¼ò ¦¾Ã¢Ôõ ¸¡ðº¢ Â¡É  1 (on dynamics in mouth  
         articulation-air flow etc) 
  «ùÅÆ¢       
  ÀýÉ£÷ ¯Â¢Õõ ¾õ¿¢¨Ä ¾¢Ã¢Â¡ 
  Á¢¼üÚô À¢Èó¾ ÅÇ¢Â¢ý þ¨ºìÌõ  2 (on vowels) 
   
  «ÅüÚû 
  «¬ ¬Â¢ÃñÎ «í¸¡óÐ þÂÖõ  3 (on A ; AA )  
   
  þ® ±² ³±É þ¨ºìÌõ 
  «ôÀ¡ø ³óÐõ «ÅüÚ µÃýÉ 
  «¨Å¾¡õ 
  «ñÀø Ó¾ø¿¡ Å¢Ç¢õÒ¯Èø ¯¨¼Â 4 (on - I ; II ; E ; EE ; AI) 
   
  ¯° ´µ ¶±É þ¨ºìÌõ 
  «ôÀ¡ø ³óÐõ þ¾úÌÅ¢óÐ þÂÖõ  5 (on - U ; UU ; O ; OO ; AU Labial) 
  
  ¾õ¾õ ¾¢Ã¢§À º¢È¢Â ±ýÀ   6 
   
  ¸¸¡Ã ¹¸¡Ãõ Ó¾ø¿¡ «ñ½õ  7 (on - KA ; NGA = Tongue-interior ) 
   
  º¸¡Ã »¸¡Ãõ þ¨¼¿¡ «ñ½õ  8 (on - CA ; NYA  = Tongue-middle) 
   
  ¼¸¡Ã ½¸¡Ãõ ÑÉ¢¿¡ «ñ½õ  9 (on - TTA ; NNA = Tongue-tip) 
 
  «ù¬Ú ±ØòÐõ ãÅ¨¸ô À¢ÈôÀ¢É 10 
   
  «ñ½õ ¿ñ½¢Â ÀøÓ¾ø ÁÕí¸¢ø 
  ¿¡ÑÉ¢ ÀÃóÐ ¦Áö¯È ´üÈ 



  ¾¡õþÉ¢Ð À¢ÈìÌõ ¾¸¡Ã ¿¸¡Ãõ  11 (on TA ; NA  = Tongue/dental) 
   
  «½Ã¢ ÑÉ¢¿¡ «ñ½õ ´üÈ 
  È·¸¡ý É·¸¡ý ¬Â¢ÃñÎõ À¢ÈìÌõ 12 (on RRA ; NNNA ) 
 
  ÑÉ¢¿¡ «½Ã¢ «ñ½õ ÅÕ¼ 
  Ã¸¡Ã Æ¸¡Ãõ ¬Â¢ÃñÎõ À¢ÈìÌõ  13 (on RA ; LLLA-frictive) 
   
  ¿¡Å¢Ç¢õÒ Å£í¸¢ «ñÀø Ó¾ø¯È 
  ¬ÅÂ¢ý «ñ½õ ´üÈ×õ ÅÕ¼×õ 
  Ä¸¡Ã Ç¸¡Ãõ ¬Â¢ÃñÎõ À¢ÈìÌõ  14 (on LA ; LLA-frictive ) 
   
  þ¾úþ¨ÂóÐ À¢ÈìÌõ À¸¡Ã Á¸¡Ãõ 15 (on PA ; MA-Labials) 
   
  Àøþ¾úþ¨ÂÂ Å¸¡Ãõ À¢ÈìÌõ  16 (on VA ; L.Labial/dental) 
   
 
  ¸ñÏüÚ «¨¼Â Â¸¡Ãõ À¢ÈìÌõ  17 (on YA) 
   
  ¦Áø¦ÄØòÐ ¬Úõ À¢ÈôÀ¢ý ¬ì¸õ 
  ¦º¡øÄ¢Â ÀûÇ¢ ¿¢¨ÄÂ¢É ¬Â¢Ûõ 
  ãì¸¢ý ÅÇ¢þ¨º Â¡ôÒÈò §¾¡ýÚõ 18 (on nasals) 
   
  º¡÷óÐÅÃ¢ý «øÄÐ ¾ÁìÌþÂøÒ þÄ±Éò 
  §¾÷óÐ ¦ÅÇ¢ôÀÎò¾ ²¨É ãýÚõ 
  ¾õ¾õ º¡÷À¢ý À¢Èô¦À¡Î º¢Å½¢ 
  ´ò¾ ¸¡ðº¢Â¢ý ¾õþÂøÒ þÂÖõ  19 
   
  ±øÄ¡ ±ØòÐõ ¦ÅÇ¢ôÀ¼ì ¸¢ÇóÐ 
  ¦º¡øÄ¢Â ÀûÇ¢ ±Ø¾Õ ÅÇ¢Â¢ý 
  À¢Èô¦À¡Î Å¢ÎÅÆ¢ ¯Èúîº¢ Å¡ÃòÐ 
  «¸òÐ±Ø ÅÇ¢þ¨º «Ã¢ø¾ À¿¡Ê 
  «ÇÀ¢ý §¸¡¼ø «ó¾½÷ Á¨Èò§¾  20 
   
  «·ÐþÅñ ÑÅÄ¡Ð ±ØóÐÒÈòÐ þ¨ºìÌõ 
  ¦Áö¦¾Ã¢ ÅÇ¢þ¨º «ÇÒÑÅý È¢º¢§É 21 
 
  ## 
  These are Locations of some features which are missing and not incorporated in Unicode  
  standards on Tamil so far. Seperate proposals incorporating these missing features along 
  with verse-specific formating characters will be submitted shortly. 
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